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AHOTALIIA

besekeisanenmua nexcuka cmanogums 00HY 3 HAUOIAbUL NOUWUPEHUX NPO-
Onem nepekaady myabmumedilinux gideoicop. AKmyanbHicms 3an04amK08aH020
00CniOdiceHHs: 3yMOBACHA 8eAUKOI0 NONYAAPU3AUIEI0 KOMN IOMEepHUX 8ideoieop
cepeod cyHacHuKie pisHux 8ikosux kameeopit i couiarshux eepcma. Lle npuzeo-
dumb 00 HeobXiOHOCMI 8NPOBAICEHHS SKICHORO Ul A0eK8AMHO020 NPOQeciliiHo20
nepekaaoy YKpaiHcbKor MOBOKH, A MAKONIC 8UGHEHHS, AHANIZY Ui NOOANbULOI pO3-
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POOKU MOMNCAUBUX eheKMUBHUX Modenell 05 8UpIiuleHHs MPYOHOULi8, W0 8u-
Hukaromo y chepi nepekaady ma aoxanizayii ioeoieop. Memoro docaioxncents
€ po30ip npobaemamuKu yKpaincbkoeo nepekaady i A0Kanizauii aHenoMo8HUX
KOMNIOMepHUX [20p 3a041 N0O0AAbUI020 BNPOBAOICEHHS YHIBEPCANbHUX nepe-
KAa0aybKuX piuieHs y meopemuuHOMy ma NPUKAAOHOMY ACneKmax Ha cy4acHo-
My emani po36UmKy nepeKkaado3nagcmed.

AHnaniz nepeknady KOMN'IOMePHUX MYAbMUMeOIlHUX 8ideoicop, cnpamo-
6aHUII HA BU3HAYEHHS NPOBIOHUX MAKMUK nepexaady, 003604ue Oiiimu makux
6ucHogKi6. Hatlbinbuw nowupenor euasuracs makmuka 30epedicens inuomos-
H020 KOAOpUMY, AKA Peanizyemucs 20106HUM YUHOM 34 0ONOMO20I0 Onepauii
mpaucaimepayii, wjo 3acmocosyemocs 04 8i0MeopeHHs OiNbUOCmi MepmIHiE.
Kanvkysanns € Hatimenuw munosor onepayiero y nepekaaoax gideoicop ykpain-
cokumu nepekaadavamu. Haitbinbuwum HaodbaHHAM NPOAHANI308AHUX NEPEKAA-
0dié ModIcHa 88axicamu OOMPUMAHHA NeKCUMHUX, ePAMAMUMHUX | CIMUAICMUYMHUX
8uUM0oe MosU nepekaady 3i 3depexcennam amicmy. I1id uac nepexnady sideoieop
HaU0inbU NOWUPEHOI BUABUAACH NEPEKAA0AUbKa cmpamezis KOMyHIKamueHo-
PIBHOYIHHOO nepeKaaody.

Pesyavmamu  docaiddcenns 00nomoxcyms y Mailbymuosomy YHUKHYMU
MONCAUBUX CKAAOHOWIE ma 8I0WYKamu HO8I winaxu 3aois ix eupiuenns. Lle
cnpusimume onmumizayii sKkocmi nepekaady, wo y oo uepey npusgede 00 no-
KpaujeHHs AKOCmi KiHye602o npodyKmy ma nonyasapuzayii Komn’ romepHux i-
deoieop.

Karouosi caosa: besexesieanenmuna sekcuka, Komn’romepha ideoepa, nepe-
KAad, inmeprem-ouckypc.

Betyn. [Tpo6iemMoro niepekiiany 6e3eKBiBaIeHTHOI IEKCUMKHU 3aiiMaocst
baraTto BueHux, cepen Hux JI. K. Jlatumes, JI. B. [llep6a, T. P. JIeBuliibka,
O. B. CyniepaHcbKka Ta iHIi. Ajie, MONpU 3HAYHY KiJIbKiCTh Mpalb 3 BU-
BUEHHS O€3eKBiBaJIeHTHOI JIECKCUKH, ITPOo0JIeMa 3aTMIIAETHCS HE TTOBHICTIO
JOCTiI>KEHOTO.

Komm’ioTepHi Bifieoirpu, TakoxX BiIOMi sIK MyJbTUMEiifHI iHTepak-
TUBHI po3BakaJbHi TTpOrpaMu, TPOTITOM OCTaHHIX ABOX AECITUIIITh Ha-
OyBalOTh BCE OLTBIIOI MOMYJISIPHOCTI, BOHU CTAIOTh YIIO0JESHUM JO3BiLISIM
IIJIsI JTofieit Oyab-sIKOTo BiKy Ta crati. [Tonut Ha po3BakajibHe TporpaMHe
3a0e3IeUeHHSs CITOHYKA€E BUAABIIIB TTepeKJIaJaTh Oiblle CBOiX MPOAYKTIB
iHIMMu MoBaMu. [IpoTte mis Toro, o6 HOCSIITA BUCOKOTO PiBHS TOITY-
JIIpU3allii TaKMX TOBapiB Ha MiXKHApOJHOMY PUHKY, XapakKTep MyJIbTUMe-
IIMHUX iHTepPaKTUBHUX PO3BaXkaJbHUX TMPOrpaMHUX MPOAYKTiB BUMAarae
0CO0IMBOTO TIepeKJIaay, a caMme Jiokajizallii. OctaHHiM yacoM irpoBa iH-
JIyCTpisl cTajia HEeBiJl’EMHOIO YaCTMHOIO HAIIIOTO XXKUTTS, i pa3oM 3i 3poc-
TaHHSIM YaCTKW PUHKY iHTEpaKTUBHUX PO3Bar y Hallliil KpaiHi 3pocTa€ Ta-
KO MOoTpeba nepekiaamy Ta JoKamizallii KOMIT I0TEPHUX irop yKpaiHChKOIO
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MOBOI0. P03BUTOK HOBOI npodeciiiHOI MPAaKTUKU TTOTPEOYE HOBUX JIOCITi-
IKEHB Yy paMKaX TIepeKJIago3HaBCTBA.

AKTyalIbHiCTh ITHOTO TOCITIIKCHHS 00YMOBITIOETHCSI HEOOXiTHICTIO BH-
BUYEHHSI MpoOJeMu mnepekiany O0e3eKBiBaJeHTHOI JEKCUKM B Cy4aCHOMY
YKpaiHCHKOMY TI€pPEeKJIaJ03HABCTBI Ta IiABUILIEHUM iHTEPECOM J10 TIOHSIT-
TSl «Oe3eKBiBaJIeHTHA JIEKCUMKA», a TaKOX HEOOXiTHICTIO KOMILIEKCHOIO
aHaJlizy Ccroco0iB BiITBOPEHHSI aHIJIIMCHKOI O€3eKBiBaJIEHTHOI JIEKCU-
KM 3aUTsl TIOAOJIAaHHS TPYIHOIIIB ii TIepekiany (Ha TPUKIIadi TepeKiIamy
KOMIT IOTepHHUX irop).

Meta Ta 3aBIaHHS AOCJiIKeHHsA. MeTa IOCTiIKEHHS TOJsIra€ y BU-
3HaUCHHI OCOOJMBOCTEIl TepeKIany aHIIOMOBHMX MYJIBTUMEIiHHUX
KOMIT IOTepHUX irop YKpaiHChbKOIO MOBOIO, 30KpeMa Y BUSIBJICHHI ITPOBi/I-
HUX CTpaTerTili, TAKTUK i onepauiil BITTBOPeHHS 0€3€KBiBAJIECHTHOI JIEKCU-
KM Y LIbOMY iHTE€pHET-XaHpi.

JlocsiTHEHHSI TIOCTaBJIEHOI METU Tiependadyae BUPilIeHHSI KOHKPETHUX
3aBIaHb:

— IOCIAUTY TEeOPEeTUYHUI MaTepia i3 3a3HaYeHOI IPodIeMHU;

— BU3HAYUTU MOHSTTS «O0e3eKBiBaJIeHTHA JIEKCUKA»;

— pO3TISIHYTU (PAKTOPU Bifeoirop, 110 BIUIMBAOTh Ha IXHil Mepekyia
YKPaiHCHhKOI0 MOBOIO, BUBYUTH OCOOJIMBOCTI JTOKaJIi3allii;

— IpoaHaji3yBaTU CTYMiHb afeKBAaTHOCTI Ta €KBiBaJICHTHOCTI mepe-
KJIamy;

— IOCTIAUTU TPYAHOILII Ta CHocoOM IX MOAOJaHHSI y TepeKiami
KOMIT IOTepHUX irop 3 aHTIiliCbKOI MOBU YKPaiHCHKOIO.

Marepiaau Ta MeToau AoCiIKeHHsA. BianosinHo 1o nmpeamera noci-
IKCHHST Ta BU3HAYEHUX 3aBIaHb BUKOPUCTAHO TaKi METOIM: METOI KOM-
TIOHEHTHOTO aHaJIi3y; TOPIiBHSUIBHUIA i ONMMCOBUII METOIW; METO. Tepe-
KJagalbKoro aHaiidy. MarepiaJloM AOCHiIKEeHHSI CIYryBaJlu TEKCTU 3
KoMIT'1oTepHuX Bimeoirop Hollow Knight Ta Baldur’s Gate B opuriHali Ta
TepeKyazax yKpaiHCbKOK MOBOIO.

PesyabraTn Ta muckycis. Mepexa IHTepHeT — 11e HOBa cepa CITIIKY-
BaHHs. i MosiBa [OmoMorIa 3 SIBUTUCS HOBOMY TUITY AUCKYPCY — iHTep-
HeT-aucKypcy. Lle moHsATTS y CbOTOAHILIIHIN JiHIBICTUIII BYEHi TIIyMadyaTh
HEOJIHAKOBO. IHTEepHET-AUCKYpPC — MIXKOCOOMCTICHE CITIIKYBaHHS B Mepe-
XKi [HTepHeT, 1110 MicTUTb B CO0i 03HAKM BCiX BUIIB AUCKYPCY, HE HaJIeXKauu
J10 3K0aHOro0 3 HUX roBHicTio (Tannukuna, 2001: 156). IHTepHET-AMCKYpC —
BCSI CYKYITHICTb TEKCTiB, 00’€lHAHa CIIILHOIO TEeMAaTHUKOIO, OB’ SI3aHOI0
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3 cydyacHuUMU iHpopManiitaumm TexHosorisimu (Kapacmk, 2002: 25).
€. I0. PacmortiHa po3risimae iHTepHeT-TMCKYPC SIK CKIJIATHY TeKCTOBY CHUC-
TeMy, SIKa 3yMOBJICHA COLIIOKYJIBTYPHUMU I eKCTPATiHTBiICTUUHUMHM (paK-
TOpaMH, a TaKOX KOMYHIKaIli€l0 3a TOIMMOMOTOI0 KOMIT FoTepa abo iHIITMX
€JIEKTPOHHMX npuiiafaiB. KOMyHIKaHTHU 1i€i CUCTEMU MAIOTh MOXJIUBICTh
SIK CHIJIKyBaTUCh OJWH 3 OJHUM, TaK i Oe3rocepeaHbO 3BepPTaTUCh 10 iH-
tepHeT-TipocTopy (Pacrmormmua, 2012: 3).

[ToHaTTa «O€e3eKkBiBajIeHTHA JeKCUKa» BIITHOCHO HOBE. Y CbOTOIHIIII-
Hiil JIHTBICTULII MOTO TJAyMauyeHHSI HEe Ma€ OAHOCTAWHOCTI, a IHKOJIU M
koHKpeTHOCTi (Tymums, 3imakosa, 2012). Ilepexman O6e3eKBiBaJIeHTHOI
JIGKCUKHU € 3HAYYIIMM CETMEHTOM TaKOIro NMHUTaHHS, SIK iH(pOpMyBaHHSI
PO HalliOHAJIbHY Ta iICTOPUYHY HEIMOBTOPHICTh Halii. be3ekBiBajeHTHA
JIKCWKa HaJICXUTh OO HAaliMEHII BUBYECHUX JIIHTBICTUYHUX OIWHUID, a
TOMYy 1i TIepeKJyiad 3aBXIW CTAaHOBUTHh HeabUSIKy ckiamHicTb (Byrymnos,
1985: 106).

€. M. Bepemarin ta B. I. KoctomapoB galoTh HaliBinomillle BU3BHAYEH-
Hsl 0e3eKBiBaJICHTHOI JIEKCUKM, Ha IXHIO IYMKY, L€ «CJI0Ba, 110 CIYTyIOTh
JIJIST BUPaXKeHHSI MOHSTh, BiICYTHIX B iHIIIIi Ky/JbTYypi Ta B iHILI# MOBI, CJTO-
Ba, 110 HaJIEXKATh JO YACTKOBUX OKPEMUX KYJBTYPHUX €JIEMEHTIB, TOOTO
KYJIBTYPHUX €JIEMEHTIB, XapaKTepHUX JINIIE I KYJIbTypu A, aje BiIcyT-
HiX Y KyJbTypi b, a TakoxX cjioBa, 1110 He MaloThb MepekJIaay iHII0 MOBOIO
OIHUM CJIOBOM, TaKi, III0 HE MAlOTh €KBiBaJCHTIB 3a MeXaMU MOBH, JIO
sIKOi BOHU HasexaTh» (Bepemarun, 1973: 53). 3a Buznauennsim JI. Hemro-
0iHa, Oe3eKBiBaJICHTHA JICKCHKA SBJISIE COOO0I0 WIEKCUYHI OMMHMUIIL (CI0Ba
1 CTiliKi CJTOBOCITOJTYYEHHS), IKi HEe MAIOTh Hi IIOBHMX, Hi YaCTKOBUX €K-
BiBaJICHTIB 3-TIOMiX JICKCMIHUX OOWHUILB iHII01 MoBM» (HemoouH, 2003:
24-25).

Otxe, Oe3eKBiBaJCHTHA JIGKCMKA — II¢ HAIiOHAJIbHO Ta KYJIBTYPHO
MapKOBaHi CJIOBa, II0 O3HAYalOTh CITeIM(idHI MMpeaMeT abo sSBHIIA,
OB’ s13aHi 3 iCTOPi€I0, KYJIBTYPOI0, EKOHOMIKOIO i TOOYTOM Hapoy, HATIpU-
KJ1aJ: KOMyHajbHaA KBapTUpa, MPOMUcKa, JeKpeTHa Bianyctka il T. 1. Jlo
TaKoOI JIEKCMKHU TaKOX HajieXkaTh HaliMeHYBaHHSI IIPEIMETIB Ta SIBUIIL TPa-
IUIIAHOTO MOOYTY, iXi (0aHIypa, BApEHUKHU, TATYIIKH, OOPII), iCTOPU3MU
(caxxeHb, KypiHb, XyMaH, KHsI3b), (hpa3eoiorisMu (HaKUBaTH 1T SITAMU, Bi-
Tep y TOJIOBi cBHIIE), apopu3Mu (Ipy3i Mi3HAIOTHCS B Oilli; Kpallle BMEpTH
CTOSTYM, HiX JXUTH Ha KOJIiHaX), (DOJBKJIOpHA JIEKCUKA, CJIOBA iHITOMOB-
HOTO IMOXOKeHHS (MaBKa, 0a3ap, xanar) (I1aniit, Crauenko, 2015: 78).
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Haii6inbimoo BiAMiHHICTIO JIEKCUKM KOMIT IOTEPHOI TpU Bill, HANIpU-
KJ1aa, KHXKKOBOI (Y OUTBIIOCTI BUTIAAKIB) € HAassBHICTh O€3eKBiBaJIEHTHOT
nekcuku. [lpukiagaMu y KOHTEKCTi IPY € MariuyHi 3aKJsITTs, iCTOTH, Ha-
3BU MiCLIeBOCTEM uu JiroAeii. JIo momaioHO1 JeKCMKM TaKOX MOXHA BiTHECTU
TepMiHU, TTIOHSTTS ¥ Ha3BU, CTBOPEHI MiJ KOHKpeTHY rpy. Cama 3k 6e3eK-
BiBaJIeHTHA JIEKCMKAa BUKOHYE BaXKJIMBY (DYHKIIiIO Tlepeadi HallioHaIb-
HOTO KojjopuTy MoBH. Ilepexkiamad MOBMHEH IepeOyBaTH B TTOCTIHHOMY
TIOIIIYKY HOBHUX TpaHChOpMaIliif, KOPEeKTHOTO TepeKIamy, 0 HaWOLTbII
MpaBUWILHO BiZOUBA€E 3MICT.

Ilim gac mokarizalii (mepexiamy) KOMIT IOTepHOI I'pH Mepexiiagad 3y-
CTPiYa€eTHC 3 yciMa TUTIAMU TEKCTIB, SIKi BAOKPEMJIIOE HiMELIbKa JIiHTBICT-
ka K. Paiic (Paiic, 1978), — me TekcTu iHOOpMATUBHOTO TUITY (iHCTPYKITisT
3 YCTaHOBKHU TPH, TeXHiUHi crienmdikaiiii); TeKCTA eKCIIPECUBHOTO THUITY
(miaymorm); TEKCTH OIEepaTUBHOTO TUIMY (CYIPOBiTHA TOKYMEHTALIisI TPH);
aynio- i MynsTuMenianbHi Teketr. Hanmpukian, B omHiit 3 irop — Baldur’s
Gate — 9Ky MU TIpoaHaJli3yBaju, OyJM po3iOpaHi BapiaHTW O3BY4YeHHS,
JIe TIi yac TpM MepCcoHaX MOCTiiHO BiAmnoBigae Ha aii rpaBus. Koau rpa-
Bellb YTBOPMB MOMITKY IUIST PyXy TIepCOHaXKa Ha MICIIeBOCTi, JIyHa€ (ppa3a:
“No sooner said than done” un “Of course”, ykpaiHcbKoi0 — «BBaxait
BXe 3po0JieHO» uu «besnepeuHo». B aHrnilichbKili MOBi BOHa JiyHA€ Oibliie
1K — «llIBualie He cka3aHO, a 3p00JIeHO», a B YKPAIHCHKill 3By4UTh 30-
BCiM iHaKIlIe, MPoTe came ii 3MIiCT BCe XK TaKu 30epiraeTbcsl.

JocuTth BaxKKO IepekaagaTtu Bigeoirpu. Toii, XTo HamaraBcsl 1ie poOu-
TH, TIOTOIUTHCS, 10 TOJTOBHUMH TTPOOJIeMaMH € OpaK KOHTEKCTY, TeHIep
MepCoHaXiB Ta TEKCTOBI 3MiHHI. [pamaTuyHa pi3HULISI MOB 3aBIa€e 0araTo
KJIOTIOTY MiJ yac nepekiany. Hanpukian, B yKpaiHCbKili MOBi iMEHHUKU
Ta IPUKMETHUKHU 3MIHIOIOThCS 3a ciMoMa BigMiHKaMu. B aHrmiiicekiit yce
BimOyBaeThcs iHakie. 3icTaBUMO YKpalHCHKMI MPUKJIIAL. eecena Aou-
Ha, gecenoi NrOUHU, ecenill Nt0O0UHI, 8eceny NOOUHY, 8ecenor AHO0UHOR, i3
AHTJIACHKOI0 MOBOIO, [I¢ HAsSIBHUI JIMIIE ONWH BapiaHT — cheerful man.
Takoxx OmHi€IO 3 TOJIOBHUX IPOOJIEM € TeHaep nepcoHaxa. SIK ioro Bu-
3HAYUTHU, SIKIIO BigoMe iM’s, ajie MU He 3HAEMO, KiHKa 1Ie Y1 YOJIOBiK?
PosrinsiHeMmo nexinbKa BapiaHTIB.

BapianT 1. ko 1e nepexknian rpu, sika BXKe BUMIILIA, TO MU MOXKEMO
3HAWTH TIeBHY iH(popMalito B IHTepHeTi. Lle MOXyTh OyTH, HalIpUKIIAI,
YTOYHEHHS TPaBIIiB, BilcO TTPOXOIKEHHS TPH, OMUC MepcoHaxka. Po3ris-
HeMo peaeHHS: [ am Anishai and I am pleased to meet you. XT0Ch TIepeKiane
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rocmixoMm: «fl — Amnimrai, paguit Tedbe 6aunt». BipHa me Bepcist yu Hi?
JwusrMocsk, mo ['yri 3Hae nipo wio rpy (Baldur’s Gate) i IbOTO TTepcOHaXa.
Busnauaemo, mo Anishai — xinka. Toxx KOpeKTHUI MepeKian Mae OyTr
TakuM: «5I — AHimmaii, paga tede 6aunTH».

3HayHilI TPYyIHOIII BUKJIMKAE TTONIOHE 3aBIaHHA y MepeKiaai HOBOI
IpH, KA Ma€ TiJIbBKU BUMTHU 1 BBIACYTHS KOMHA iH(MOpMallisi, MOXJINBO,
Jiiie aHoHC. JIjist mogonaHHsSI TaKMX TPYAHOILIB MOXJIMBI Taki BapiaHTU
Nili mepekJyamaya.

Bapiant 2. MoxHa 3poOUTH 3aITUT A0 PO3POOHUKIB. AJie IIUM CITOCO-
0OOM MOXHA OTPMMATH SIKiCh BiIOMOCTI TiJIbKM TOJi, KOJIU 3 PO3POOHMKA-
MM J100pe HaJaroIKeHit KOHTAKT.

Bapiant 3. Jocuth eeKTUBHUM CITOCOOOM OTpUMATH HEOOXimHY iH-
¢dopmallio € MOXJIUBICTh MOPAIUTUCS 3 KOJIETAMU.

IIpote ax OyTH, Konum KomHOI iH(popMalii Tpo MepcoHaxa Hemae?
PosrnstHemo nexinbpka npukianiB (LLnskouTpad, https://sbt.localization.
com.ua/):

1. Sow what are you lookin at? You never seen someone stand by the
counter before? JIna yHukHeHHs 1Ipoo6iemu 3 TeHnepoM («Hikomm He 6a-
yuB» 4u «Hikomm He 0aunia») Kpalie mepekiaacTy Mpudan3Ho Tak: «Ha
1o auBHUIICS? Briepie 6a4yuIin, sIK XTOCh CTOITh OiJIst TTpuIaBKa?».

2. You have worked my vengeance for me, and for that I thank you. «Tu
MOMCTHUBCA 3a MeHe» yi «Tu moMmcrmiiacd 3a MeHe»? «4 1001 BIgYHuil» yn
«s1 TOOI BasT9Ha»? SIKIIO HEMOXKJIMBO BHU3HAYMTU TeHACP TEPCOHAXKA, TO
Kpallle BUCIIOBUTHUCSI HEUTpaabHO: «ToO1 BOajocst 3MiiCHUTU MOIO TTIOMCTY,
i3a 1e s TOOi ISIKYI0».

AHTIIICBKI TepMiHU Ta CJI0BA YaCTillle € KOPOTILIMMU 3a Hallli aHaJIOTH.
J1oBOAMTHCS 1IYKATHU KOPEKTHI CJIOBOCIOMYYEHHS, SIKi MOMIlIaTUMYThCSI
y BiIlBeZIeHE TI0JIC i He CITOTBOPATH cMuCH (pasn. [1podeciiitamii mepexia-
J1a4 Bijmeoirop Ma€ OyTH He TUJIbKA HOCIEM MOBH i TaJTAHOBUTUM TJIyMadeM,
BiH TaKOX MOBMHEH OYTHU JOCTATHHO TOCBIIYEHUM I'eiiMepOM.

Konu nepexiagay He 3HAMOMUIA 3 TPOIO, HE PO3yMi€ 1i Ta HErJIaCHUX
CTaIMX TIOHSITh 1I0A0 irpOBOi KYyJIBTYPHU, 1€ 3aBXAU MOMITHO Y TIepeKIai.
Hanpuknan, nepexnan rpu Baldur’s Gate TOBHICTIO TIPOHU3aHUI He3HAH-
HSIM TiepekjagadaMy TUITOBOi TepMiHosorii. CnoBa «Team» Ta «Party»
Oy TIepeKIIafieHi SIK CIIOBO «TypT», SIKe HE 3HaltoMe TPaBIISIM i BUKJITMKAE
MUTAHHS, HEOOXiAHICTh 3BUKATU A0 HHOT'O, X0Ya 11€ MOHSTTS B XKOIHi iH-
1Ii#1 Tpi He 3’IBUTHCS. TaKOX 1Ie TOMITHO B TOJIOBHOMY MEHIO, J€ 3BUYaii-
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HUI TeiiMep He ompasy 3po3yMi€, 10 03HAYar0Th MOHATTS «CaMiTHa rpa»
yn «[ypTom rpaii».

CporonHi icHye 3Ha4Ha KiJIBKICTh JIiTepaTypHu 3 JioKai3allii irop, aie
IOCi He BHCTA4Ya€ OIMUCOBUX TEMATUYHMX MOCITIIKEHB, IO ITO3BOJISIIOTh
JIOCTiTHMKAM BCTAaHOBJIIOBATU 3aKOHOMIPHOCTI Ta TEHAEHIIII 11040 TaKUX
MUTaHb, SIK CTpaTeTii IepeKIIamy, TepeKiIan KyIbTypHUX peaiii, Tepekian
TyMOpY Ta iHIII.

Konu Mu roBopuMo mipo Bimeorpy Baldur's Gate, To 3ycTpidyaemocs 3
npo0aeMoIo ii epeksansy HacaMIepen y TOMy, 0 BOHA MOBHICTIO 3aCHO-
BaHa Ha HacTiNbHINM rpi Dungeons & Dragons i BUKOpUCTOBYE GaraTo 1mo-
HSTh 3BiITH. 3 CY9aCHOTO TIOTJISIAY, IIPOOJIeMH TIepeKiIany MOYMHAIOThCS
BXe 3 irpoBoro MeH1o. [Tynkrtu «CamiTHa rpa» it «[ypTom rpaii» He TiabK1
CYMHIBHO BUIJISIIAIOTh, a i1 30BCIM HE3pO3yMiJli TpaBLsIM, 110 3HAOMi 3
POCIiICBKMMU Y1 aHTJIOMOBHUMM irpaMu. Ha yac rmpoBeaeHHS nepeKiIagy
noHgatTd “Single Player” Ta “Multiplayer” Bxe He OyJi 6€3eKBiBaJIEHTHOIO
JIEKCHKOIO, SIKa He MaJjia O IKOroCch 3BUYHOTO Ttepekiramy. Tox Taki ITOHSIT-
TS Oyno 6 gopeuHo 3aMiHnTH Ha «HoBa rpa» yn «Okpema rpa» Ta «Mynb-
TUATUTIEEP» UM «Ipa yepe3 MepexKy» — CTalli Ha3BH, 1110 3 IBUJIMCS Yyepe3 3a-
MO3UYEHHS 3 POCIAICHKOI MOBU UM 3 irop, po3po0JIFOBaHUX YKPATHCbKUMU
KOMITaHiSIMMU.

CrnosocrnionydgeHHs “Hit Dice” mepekimagadi He TITbKM He TIEpeKJIaju,
a it ckopotwim go “HD”. B3araii agantyBat Oyab-110 TYT Jy>Ke CKJaa-
HO, aJpKe 11e TTOSICHEHHS TOTO, IKWi1 KyOUK BUKOPUCTOBYETHCS IIJIT BU3HA-
YEHHSI BipOTiIHOCTI MOTPATUISIHHS Y LiJIb, i MPAaKTUYHOTO 3aCTOCYBAHHS Y
camiii Bigzeorpi He Mae. Tomy, Ha Halll TOMISIA, epekIagayaM BapTo 0yJio 6
OykBasibHO nepeknanaaTv «Ky6 nmonagaHHs» abo B3araji mo30yTUCs 1LIbOTO
TIOHSTTS.

Cepell ONMCIiB «KJIaciB» MOXHA MOMITUTH, 11O Mepekiian “Ranger” gk
«CHigonuT» He € KOPEKTHUM i HaBiThb HE € HEOOXiTHUM, TOMY IIIO CJIOBO
«PeitHmKep» He € W yKpaiHChKoi MOBM HOBUM. CKopillle 3a Bce, 115 IT0-
MUJIKa TIPUHIIIa B HAI TIepeKyaa 3 pociiichKoi, Ie BoOHA BXe Oyja Ha-
SIBHA.

SIK1110 X mepexoauTH 0 TEKCTIB CaMOl IT'pU, TO HaOLIbII MTOMITHUMU €
BIAMIHHOCTI MOB Y pO3MOBaXx i3 IIPOCTOIIOJIUHOM, MPEACTABHUKOM SIKOI'O
€ BJIACHUK 3a1KIKOT0 IBOPY, SIKOI'0 MU 3yCTpidaeMO oapasy. B aHrmiichKii
MOBI BiH PO3MOBJISIE BillIOBiIHUM JiaJIeKTOM, KOBTalOuu OYKBU i HE 30-
BCiM BipHO rpamMaTM4HO. YKpPAlHCbKUI Mepekiiaa He 3Mir LIbOTO BilTBO-
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PUTH, HE TUBJISTYMCHh HA JOCTAaTHBO aJeKBaTHI cripoou. Lle cTtocyeThes sk
CaMOTo TEKCTY, TaK i MOTO 03BYYKH, sIKa BUTJISIIAE TIOACKYIM IyKe HEI0-
peYHO, HAMMPUKJIAM, K Y TaKiil (ppa3i «Mili ToTe b TaKWii 3Ke YNCTUM, IK
nyma enabdar.

IIponoBxywoun Oinbll AeTaAbHUKM PO3IJISLA TEKCTY IpU Ta HiajioriB,
MOXHA TIOMITUTHU, 110 MpoOjieMa HECIIPOMOXHOCTI IMepeKiaagadiB yTi-
JIMTU MOBHUM mepekJiaa I'pu, BiAINOBIIHO HOTO CTWIi3yrouu, HabaraTto
cepiio3Hillla, HiX 3maBajocs croyatky. Komm 3 vacoM rpaBellb MOYMHAE
3yCTpiuyaTy MEePCOHAXIB iHIIMX pac, BUILIOTO CTAaTyCy YU HaBiTh po30ili-
HUKIiB Ha CBOEMY IILISIXY, BUSBJISIETHCS, 110 BOHU BCi TOBOPSITH B OTHA-
KOBOMY CTHJIi.

Yepes Te, IO CBIT, B IKOMY OITMHSIETHCS TPaBellb, SIBISIE COO0I0 Ma-
riyHe cepeHbOBIYYS, NTepeKJIafadi He BIOpaancs 3 HEOOXiAHICTIO 3HAUTHU
JIOCTaTHIO KiJIbKiCTh €KBiBaJICHTHOI JIEKCMKH B 3aJIaHUI TEPMiH JJIsI TAKO-
ro BEeJIMKOTO po3Mipy podotu. Bcei TekcTu, siki rpaBelib 3Halie y Ipi, xoua
M TSIKIIOTH 10 TOTO, 11100 OYTU MPOCTOPIYHUMU, OiJIbIII PO3MOBHUMMU, ajie
BCE 3K TaKH, HaBiThb TyMKH TIEPCOHAXKa IIPO CaMOTO cebe MaroTh 3aHANTO
JIiTepaTypHUI CTUJIB i3 ASSIKMMU BKPATUICHHSIMU HEIOPEYHO IpyOMX CITiB.
Tak, HaBITh Mmig Yac MPOJOry 3BUYAMHUI BaPTOBUM Y MICTi, ¢ )KUBE Te-
pOIi, PO3MOBIISIE 3 HAMU ITTOBaXKHOIO JIITEPaTypHOIO MOBOIO: «Jlo0pe, muTs.
Ilo-nepie, T Ma€eln oraHyBaTu cede y 3amnaii 001 i, mo-apyre, TpuMa-
TH KOHTPOJIb Hap rpynolo. S mompocuB imo3ionicta Oyba BramTyBaTu
JIeKijbKa iMiTaliiiHUX 00IB 10 TOrO, SIK TU CITyCTHUILCS 0 JIbOXY. XOOb 3a
MHOIO, §I BifuMHIO TOOI IBepi...», TaK caMo i HaiiMaHu# BOUBL: «IIpo-
CTilIe KaxKyuu, MOE 3aBIaHHS MOJSITAE B TOMY, 1100 TeOe MPUKIHUUTU»,
SIKOT He Te 1110 He MOTJIO iCHYBaTU Ha TOM 4ac y TOMY CBiTi, ajie HaBiTb y Cy-
YaCHOMY CBITi TaKa MOBa BUJIAETHCSI HEAOPEYHOIO JIJ1s1 CTBOPEHHS AialoriB
MepCOHaXiB, i aBTOpM HAMAaraloThCsl BAKOPUCTOBYBATH 3HAYHO TTPOCTIIITY
PO3MOBHY MOBY.

VY rpi TakoX HasiBHI BeJIMKi TEKCTOBI BCTaBKU, 1110 MaJik O MOSICHIOBA-
TH TPaBIIO IETalli CIOXETY, IKi BUKOHYIOTh POJIb OITOBigadya YU CIYKaTh
3aMiHOIO «Maiictpa Ipu», aje HaBiTh y LMX BUIIAAKaX 3yCTPIiUarOThCS
criipHi MmomeHTH. Tak, geskKi peueHHs Oy/au MepeKaaeHi HACTUIBKU 10-
CIIiBHO, IIIO BTPATWJIM CBiil MOIEpeIHiil CMUCH, K, HAIPUKIIAI, OITHC
dopreui: «BoHa ycamiTHeHa, 106pe OXOPOHSEThCH, Ta 1ie AiM». Un Take
peUYCeHHS, IKe HE MAa€ CMUCIIY B CBOEMY KOHTEKCTI, JIe PO3IMOBigaI0Cs IIPO
Xaxy HiyHoi Oifiku: «YuTaui miatsTh 3a CBOE MPOCBITICHHS MEKEIbHY
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BXiZHY TUIATHIO, a 6e3 HacTaHOB [opioHa Ti nBepi OymyTh i Hati 3aunHe-
HUMUI».

[Mpo6aemu nepexnany rpu Hollow Knight TTodnHAIOTBCS BXXe 3 Tepe-
kany Ha3u. CinoBo “Hollow” Moxe nmepekaagaThcs sIK «ITOPOXHii», ajie
KOJIM CTa€ BiTOMUM, 1110 MAETHCS HEe PO 3BUUYANHY BiICYTHICTb OYIb-40Oro
HaBKOJIO, a IPO CTaH TOJIOBHOTO TepOosI Ta CBIiTY, B SIKMI TpaBellb MA€ 10~
PUHYTHU, 30aTHYTH i ITi1i0paTH CJIOBO, SIKMM MOKE ITOBHICTIO OMKUCATU SIBU-
1I1e, 30a€ThCI HeMomBUM. Halikpalmit BapiaHT, SIKMiT MOXHA 3aCTOCY-
Batu — «[lopoxxHuaHMI JIntap», HaitdoaK4Ie 3HaAYSHHSI UTSI TOCSTHEHHST
HaNOIBII MOXJIMBOTO aIeKBaTHOTO MEPEKIIALY.

Onpa3sy Ha HACTYITHOMY €KpaHi Hac BiTa€ Iiie OiIbIa ImpobieMa s Tie-
pekiany — puMmoBaHa «Eneris mo XotoyHecTy». 3BiCHO, Ha3Ba KOPOJIiB-
CTBa HE Ma€ MepeKIagaTUCs, TOMY BUKOPUCTOBYEMO TSI Hel TpaHCKPHUII-
ito i 3anuiaeMo «XOJUIOYHeCT» 0e3 3HAaYHUX 3MiH. Ajie 1110 poOuTu 3
BiplIeM — MUTaHHS CKJIaAHe — y WOro nepekiaii BaXJUBO M 3aTUILUTU
TOJIOBHY AYMKY TBOpY, i1 He 3MiHIOBaTH 3aHAITO OAraTo CJIiB HAa HEIOPEYHi,
HaMaraloJuch BUTPUMATU MMUIITHOMOBHY CTUJIICTUKY BipIla il pumy.

In wilds beyond they speak your name with reverence and regret,

For none could tame our savage souls yet you the challenge met,

Under palest watch, you taught, we changed, base instincts were redeemed,
A world you gave to bug and beast as they had never dreamed.

Y danexux oukux zemasix meoe im’st 3 myeoio il N08a200 80HU 32a0AHOMDb,
Adorce Hawi Ouki dywti auwt mu, 3 GUKAUKOM C80IM, 3Mie npupyHumu,

B 6aidomy ceimai mu 64ue, 3MIHUAUC MU, [l IHCIUHKMU NEPEOPOOHI
GiOKUHYmMU 3M02AU,

Tu 0as Komaxam i 36ipam ceim, wjo 60HU il 8 MPIX He 80a4au.

AHITiicbka MOBa Ma€ 3HaYHi BiIMiHHOCTI Bifl yKpaiHChKOi, TOMY BU-
KJIMKA€ MUTAHHS TaKOX Te, 10 OiUTBIIICTh MEPCOHAXKIB TPU PO3MOBJISIIOTh,
He BKa3yl0uM Ha CBOIO CTaThb. 30epiraTul 1ieif MOMEHT He 000B’SI3KOBO, ajie
3’SBJISIETHCSI TTOTpeda BU3HAYATU CTaTh MEPCOHAXIB caMOMY i Teperu-
caTu niajoru, 6epyyu 1e 10 yBaru. Takox I1e CTOCY€EThCS i AeSIKUX Ha3B,
Hanpukiag, “Monomon the Teacher” B opuriHaji 6e3 cTaTeBOi O3HAKMU,
ajie B yKpaiHCbKOMY Tepekyiani «Buntenbka MoHMOH» BxKe BUSIBJISIEThCS
XiHovoi cTaTi. Taka X mpobjeMa BUHMKIIA 3 60COM, siKa 3BeThCs «boxko10
NpUOOPKYBAUKOIO», Ta SIKa B OPUTiHAJIi He Ma€ CcTaTi, Ha3uBaw4uch “God
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Tamer”. Ha mpotuBary 11,0My, OiIbII €KCIIPECUBHO i1 JOPEYHO BUTJISIAE
repekiiaa TaKuX BJacHUX Ha3B gk “Troupe Master Grimm”, 9kuii y Ha-
1Iiii MOBi BUIIIAIAE gK 3aragkoBuii «Maectpo Tpyrnu IpiMmm», un “The
Radiance” — gaxky nepeknamm 9K «IIpOMEHUCTICTb» 3aMiCTb MOXJIMBOL
mpocToi Ha3BU «CSiiBO».

3arayiom, TIepeKJyiaj 30BCiM He CTabiIbHUIA y OLIBIIIOCTI iMEH Ta HaliMe-
HyBaHb. [lepexkitagay BopaBcs TOCUTH MpodeciitHO, aje B MpOoIeci, Jac
Bij yacy, BTpayaB pO3yMiHHSI KOHTEKCTY iMeH 41 Ha3B. 1o Takoro BUMaaky
MOXHa BiIHECTU Tepekiian Ha3Bu amylieta «[loxmype Jduts», sika B aH-
[IiChKii MOBi BurIgaae gk “Grimm child” i Mmae 1BosIke TpaKTyBaHHSI.
3BicHO, Bepcid Mepekiiagaya MoxXe iCHyBaTH, aje Oepydu 10 yBaru Te, 1o
B KOHTEKCTI TPU aMyJeT OTpUMYEThC Bif 6oca “Troupe Master Grimm” i
Mae (YHKIII0 TPU30BY «IUTS» TOTO X BUAY XYKiB, TO OUJIBIII KOPEKTHOIO
OyJia 6 Ha3Ba «uta [pimmar. Llle Oinblie MMTaHb MOXHA ITOCTABUTH A0 T1€-
peKItaay iMmeHi Komaxu “Divine”, amke B aHIITIMCHKilt MOBI 1€ CJTOBO MOXE
BUKOPHMCTOBYBATUCS, SIK iM’¢1, i HUM i € B LIbOMY BUTIAAKY. Takwuii iforo ne-
pekian, K «CBgTa» MOXHA HaBiTh HE BipHO iHTepIIPETYBaTH, OCOOIMBO Y
KOHTEKCTi 3aTaJIKOBOTO TEMHOT'O IIMPKY, B SKOMY BOHA HacC 3yCTpiJae.

Takoxx Ha TToYaTKy 'py MOXHa 3yCTPiTU MepcoHaxka « Mijy», 1110 criBae
rpaBLIO TiCHIO, SIKa PO3MOBIJA€ HaM JesKi AeTalli CBIiTy, IKMi BiH Ha TOW
MOMEHT I1lI¢ BUBYA€. 3MiHU Y MepeKIIaai B HaBeIeHOMY CTOBITYMKY ITiCHI He
BUTJISIIAIOTH 3aHAATO CIIOTBOPEHO (X04Ya I AMBHO YYTH, SIK TiBYMHA CITiBa€
ITICHIO BiJl Y0JI0BiY0i 0COOM, KOJIM B OPUTiHAI OCOOM HE MAaE):

Ohhh, bury my mother, pale and slight,

Bury my father with his eyes shut tight!

Bury my sisters, two by two,

And then when you’re done, let’s bury me toooo!

0-0-0, mo noxoeaiime maminky — baida ma it xyoa,
Tloxosaiime 6ameuka — 3acHyes @it 00 KiHys!
Cecmpuuok noxosaiime, psadouKamu cKAadimo,

Ta it mene do Hux mpeba, noku s we xcug!

IIpote y HacCTymHOMY CTOBITYMKY BUHUKAIOTh IMMOMITHI BaXKJIMBi HEO-
JIiKM, B IKMX 3MiH 3a3HalOTh JesiKi mepcoHaxi. Lle Mmoxe BUKIIMKATU K He
PO3YyMiHHSI caMOi MiCHi, TaK i MOMMJIKOBE CTaBJA€HHS 0 iCTOPil KOPOJIiB-
CTBa, sIKe PSITYE FOJIOBHUI nepcoHax. AKio po3idparu:
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Ohh, bury the knight with her broken nail,

Bury the lady, lovely and pale!

Bury the priest in his tattered gown,

Then bury the beggar with his shining croooown!

To yKpaiHChKOIO MOBOIO TETEP 3ByYUTh TaK:

0-0-0, mo noxosaiime AuUaps 3i 31AMAHUM UBIXOM,
Iloxosaiime it digy, 6yaa wio 3 Hum y08ox!

. -
Ceswenuxa myou jc 8 po3ipeanomy eanyip’i,
Ta i1 6poosiey ceimaoeo 3 KOpoHorw Ha uoni!

[TounHarouu po36ip HEAOMiKiB LILOTO MEPEKIady, CJIiJ 3a3HAYUTH, 1110
«JIuuap 3i 3mamMmaHuM UBSIXOM» — TmepcoHax «JlioTta piiisi», 3ycTpiva-
04U SIKY, MU Ai3HAEMOC, 1O Lie XXiHKa. Y Mepekaiai 3po3yMiTu, Mpo
KOTro MIEeTbCs, CTa€ Maiixke HEMOXJIMBUM TaKOX TOMY, 1[0 HACTYMHUM
psaoK OyB 3MiHEHU MOBHICTIO. ¥ 1iif Ipi 3arn0aux, 60ToNnoaioHUX MO-
HapXxiB 3a0yTOro KOPOJIiBCTBA HA3MBAIOTh «OiAMMU», TOOTO “pale” B aH-
TIiMCHKiN MOBI, 110 1 3a3HaYe€HO B opuriHajdbHOMY TeKcTi. [lepeknanau
K€ 3MiHMB 110 TIpsIMY BKa3iBKy Ha «KoposeBy XojioyHecTy» 30BCiM Ha
iHmy. Ta K110 MOHATTS «OJiAUX MOHAPXiB» MU 3YCTPiYaEMO MOCTIAHO Y
rpi, To npo Te, 1o «Koposjea» BTeKa 3i CBOEID OXOPOHHUIICIO YIBOX,
MOXJIMBO HE Ai3HATHUCS B3araii. Aje SKUIO 1i pSAKW HaMaraaucsl 3Mi-
HUTHU IJISI TOTO, 1100 TEKCT Biplilia 3aJIMIIUTU PUMOBAHUM, a HACTYIIHI, 3
SIKUXOCh MPUYMH, 3ATUIIWIN 6€3 3MiH, TO B OCTAHHbOMY OYJIO BUPIllLIEHO
JaTu Oinbll crieuungiyHy BKa3iBKy Ha Te, Mpo KOro BiH. MoxHa nmoroau-
TUCS, 110 1I€ MA€E CEHC Yyepe3 CKIaAHICTh PO3YMiHHS TOrO, 110 BiH MpPO
«baigoro Koponsi» Takox i B opuriHaii. Yepes Te, 110 BUKOPUCTOBYETh-
Csl CJIOBO «CBITJIOrO», sIK€ HE Ma€ >KOAHOI 3p03yMiJioi acoliallii, 3aMicThb
cjioBa «OJIiIOro», sIKe € €AMHUM MapKepoM MicClieBOi MOHapXxii, BOHO
MEePEeTBOPUIIOCS 3 TAPMOHIMHOTO MPUXOBAHOTO MOSICHEHHS Ha 3aiiBe He-
3pO3yMiJie CI0BO.

IToni6HMX Masio3HAYHUX, ajie TOMITHUX Ta 30BCiM HE 3pO3YMiTMX 3MiH
3a3Hajia TaKOX 3HauyHa YacTUMHA «aMYyJIETiB», SIKi 3’SBJsIIOThCs y Ipi. Ha
Halll TIOTJISiA, Ha3BU <«aMyJeTiB» Tpeba OyJio mepekaacTv iHakiie, 100
BOHU OinblIe BianoBizanu rpi. HaBememo aexinbka NpuKiIanais (mepiuuni
BapiaHT — MepekJaa y rpi, Ipyruii BapiaHT — 1ie TOM, IKWi1 MU BBaXKaEMO
OibII JOPEUYHUM):
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Tproxay — Dashmaster — Maiicmep Pusky;

Baockuii sunad — Heavy Blow— Baxckuii yoap;

Opeon maiicmpa yesxa — Nailmaster's Glory — [opdicme maiicmpa
yesxa (B3araji He 3pO3yMiJio, 3 SIKUX MipKyBaHb Mepekiaaay nepekianB
cnoBo “Glory”, sIK «opeoi»);

Bonodap Mpiit — Dream Wielder — Hociit Mpiii.

Axo po3rasaaTy Lei nepexsian, TO MOXHa 3p0OMTH BUCHOBOK, IO
nepeksaaay He po3yMi€ Irpy Ta HiKOJIU y Hel He Ipas.

V uinomy niepexnan rpu Hollow Knight 6yno BUKOHaHO 1OCTaTHbO MPO-
deciiino. Iepexiagay nyxe BiAMOBiAAIBHO MiAiAIIOB 10 CBOET pOOOTH, HE
TUBJISTYMCH Ha T€, 10 MPOEKT OYB HillleBUM Ta HeMepCIeKTUBHUM. [ToMiT-
HO, 1110 niepekyiaa 0ys10 3po0JIeHO BiAMOBiAaIbHO Ta BIyMJIMBO, HE3BaXKalo-
YM Ha HE3HAUHI HEJOMiKM Ta HETOYHOCTI, SIKi MOXHa 3YCTPiTH I1il Yac Ipu.
Ve noctaTtHbO crielu@iuyHa TepMiHOJIOTIS TPH, K 1 Ha3BU JIOKALIiil KapTu,
CYMPOTUBHUKIB, iMEHA TTEPCOHAXIB, SIKi MOCTIHHO 3yCTPivyarOThCs Ha LIS~
Xy rpaBlis, NepekianeHi 3a3Buyail eKBiBaJeHTHO a00 i3 BUKOPHUCTaHHSIM
aHaJIoriB, ajle KOXKHEe CJIOBO HaMara€eThbcsl He BTpayaTu Ti€l yapiBHOI aT-
Mocdepu, SIKy aBTOPU CTBOPUJIM y CBOIM pOOOTi, 3aBASIKU YOMY BIAETHCS
BiITBOPUTHU AOCTATHil piBeHb a1€KBATHOCTI MEPEKIIAY.

Tak, y rpi Baldur’s Gate nalisickpasilli it HaltuuceabHillli MPUKIaau 0e3-
eKBiBaJIEeHTHOI JIEKCMKHW — 11¢ 3acTapijia MUIIHA i TpoCcTOpiuHa MOBa, 110 €
OCHOBOIO CBITY, B IKOMY BiiOyBa€eThcs rpa. Y rpi Hollow Knight no 6e3ekBi-
BaJIEHTHOI JIEKCUKM HaJlexkaTh OKa3iOHaJli3MU, BJlaCHA BUHSITKOBA JIEKCUKaA
BUTaJaHOTO aBTOPAMM CBITY, Ta 0COOIMBA TEPMiHOJIOTIS BiIEOIpU.

Posrasimaroun npukiaaau 0e3eKBiBaJIeHTHOI JJEKCUKHU BileOirop, Mox-
Ha IMOMITUTHU, 1110 B 000X irpax BoHa OyJia BAKOpUCTaHA Y Pi3HUX MOMEHTax
i eJleMeHTax rpu, yepes o y Baldur’s Gate 1i 6inblue Ta ii Jeriie aHaji3yBa-
TU. [ToMiTHO, 1110 yKpaiHCbKa MOBa 30BCiM He MPUCTOCOBaHA 10 MOMiOHOL
TepMiHoJorii. Yepe3 00’€KTUBHY HeCTauy MPUKIIAIB Y BUISAAL SIKiCHUX
o(iuiifHUX TepeknaniB irop, CTBOPEHUX YKPaiHChKOIO MOBOIO, Oiiblia
YacTUHA TEPMIHOJIOTII 11 CyYacHUX TeliMepiB 3BUYHO BUIJISIIAE POCiii-
CbKO10 MOBOI0. TakKM YMHOM, OYyJI0 BipHUM BMOOPOM 3 OOKY MepeKkiaaaa-
YiB BUKOPUCTOBYBATU TpaHCJHiTepallilo IJs1 OilbIIOCTI TepMiHiB. Takox
TrapHUM TiAXOIOM Yy IIbOMY Oys10 O 3aM03MYeHHSs Mepekany TepMiHOIOTii
irop yKpaiHCbKMX aBTOpIB, ajie¢ B JOCHIIXKEHUX MPUKIaaax 1bOro He Bil-
oyJocs.
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[lepexsan BIacHOI JIEKCHKKU BUTamaHOTo cBiTYy Hollow Knight MmoxHa
Ha3BaTH 3pa3KoM OUJIBIIIOCTI MPOOJIEM i3 epeKiIazoM MoaioHo1 crendiv-
HOI JIEKCUKH y BeJIMKii KibKOCTi irop. Koy mMoBa 3axoauTh Mpo Iepe-
KJaJ Ha3B BUTAJaHUX peyeu Ta iMeH, IrepekiagadyaM HaiuacTille A0BO-
IUATHCS 3HAXOAUTHU CJIOBA, 3 SIKMX BOHU OYJIM YTBOPEHI, BiIIIyKyBaTH Ta
PO3YMITH BUHSITKOBICTb KOKHOTO OKPEMOTO TIpeIMETY UM iMeHi, Hamara-
THCSI BUSIBUTH, SIK BOHM MOXXYTh BUKOPMCTOBYBAaTHCS. Tak, HE TUBIISTINCH
Ha TOCUTBH SIKiICHUM TepeKyIaa, TOMUIOK HEe BIAIOCS YHUKHYTH.

BucnoBku. Haii6inbiioro nepeBaroio po3rjassHyTUX NepekaaiB MoXHa
BU3HATHU TOM (PaKT, 1110 BOHU 3p00JICHI BiIITOBiTaIbHO, HE MAIOTh IIPOOIEM
i3 po3MaiTTSIM MOBU. BinbIIicTh TTIEPCOHAXKIB MalOTh CBOI XapaKTepu, 0CO-
o6auBocTi MoBieHHs. [lepeknagatu Hamarajaucsl HaBiTh HallHE3HAYHIlL
MOMEHTH, SIKi MOXJIMUBO, TTIOMITUTH Xi0a 110 AyXe AOMUTIUBUN I'paBellb.
Iparouu B 0OMABI Tpu, rpaBellb HE 3yCTPiHE CYTTEBUX MPOOJIEM i3 pO3yMiH-
HSIM CIOXKETY, TIPOIIECiB, MEPCOHAXKIB UM MiCIICBUX 00 €KTIB — TepeKIanay
30e01IbIIOro MoAdaB MPO 3arajbHy SKiCTb, HABITh SIKIIO Y OLIbII CIIELIM-
(piyHMX MOMEHTAX € HETOIKH.

HocmimkeHi mepekiiaayd MOXHA BBaXKaTH JOCTaTHHO aJIeKBATHUMU Ta
SIKICHUMM, TaKMMU, 110 BpaxyBajdud TaKTUKO-CTpaTeTiuHi OCHOBHU i JIiH-
TBOKYJIBTYPHI aCTICKTH BiITBOPEHHS aHIJIOMOBHMX BiIe0irop, mpoTe 3 Ha-
ABHICTIO TIEBHUX HEJIOMIKIB i HETOYHOCTEM.

INepcriexTBOXO MOAANBIIMX PO3BIAOK i IPUKJIAAHUX HAT0AHb MOXYTh
CTaTU BUSIBIICHHS Ta JOCIIIKEHHS TTPo0JIeM, sIKi 3’ IBIIIMCS ITiI 9ac rmepe-
KJ1a1y KOMIT FOTepHUX BileOirop, Z10IOMOXYTh Y MaiiOyTHbOMY YHUKHYTHU
CKJIAIHOIIIB y TAKOMY KaHpi MepeKiIany, 3HauTH MaKCUMaJTbHO MOXJTUBI
i1 amexBaTHi 1UISIXM 1X BUpiwieHHs. Lle Mae mpusBecTH 10 MPUCKOPEHHS
TIpolIecy IepeKiamy, I0ITOMOITH (POPMYBaHHIO OiJIBIII SIKiICHOTO KiHIIEBOTO
TIPOAYKTY Ta MOITYJIIpU3allii KOMIT FOTepHUX irop.
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AHHOTALIHA

bessxeusanenmuas nexcuka npedcmagasem coboil 00Hy u3 Haubosee pac-
NPOCMPAHEHHBIX NPOOAEM nepesoda MyabmumMeOuilHbix eudeouep. Axkmyans-
HOCMb NPeOCMAaBAeHHO20 UCCACO08AHUSL 00YCA081eHA OONBUIOL NONYASPU3ALUEL
KOMNbIOMEPHbIX 8UOCOUSD CPeOU COBPEMEHHUKO8 PA3HbIX G03PACMOE U COUU-
ANbHBIX cr0e8. Dmo npugooum Kk HeobX00UMOCHU 8HeOpeHUsl Ka4ecmgeHHO20 U
adeK8amHo20 NPOeccUOHANbHO20 Nepeeoda HA YKPAUHCKUIL A3bIK, d MAKice
U3YHeHUs, AHAAU3a U danbHeliuell pa3pabomKu 803MONCHbIX IPHEKMUBHbIX MO~
denell 05 peuienus npooaem, 603HUKAUUX 6 chepe nepesooa U N0KaANU3auuU
sudeouep. Llenvio uccredosanus seasiemest pazoop npodAEMamuKu YKpauHCcKo20
nepesooa u NOKANU3AUUU AH2AO0S3bIMHBIX KOMABIOMEPHBIX Uep 045 OaNbHelue20
BHEOPEHUsl YHUBEPCANbHBIX NePeBOOHeCKUX PeUeHUll 8 Meopemu4ecKom u npu-
KAQOHOM ACNeKmMax Ha CO8PEMEHHOM SMane pasgumus Nepegoo08eoeHuUs..

Ananuz nepesooa KOMRbIOMEPHBIX MYAbMUMEOULIHbIX 8UOeOUSD, HANPas-
JNeHHbLI Ha onpedeneHiie 8e0yuux makmux nepeeooa, 03604un coeaams caedy-
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rouue 8v1600bt. Haubonee pacnpocmpanennoii aeasemes maKmuka coxpanenus
UHOKYNbMYPHORO KOAOPUMA, Peanu3yemas enaeHbiM 00pazom npu nomMouju one-
Dpayuu mpancaumepayu, npUMeHsemMoil 04s 80cnpousgedenus bonvuieil yacmu
mepmunos. Karvkuposanue siasemces Haumernee munuuHoil onepayuei npu ne-
pesode gudeouep YKpauHckumu nepesoouuxkamu. Hauborvuwium docmudicenuem
NPOAHANUBUPOBAHHBIX NEPeB0008 MOJICHO CHUMAMb COON00eHUe NeKCUHEeCKUX,
SPAMMAMUUECKUX U CIUAUCIMUMECKUX MPeb08aHuUll 13bIKa Nepesooa ¢ CoXpaHe-
Huem codepicanus. [Ipu nepesode gudeouep Haubosee pacnpocmpaHeHHoOl OKa-
3anacy nepesodueckas cmpamezus KOMMYHUKAMUBHO-PABHOUEHHO20 Nepe6odda.

Pesyavmamol uccaedosanus nomoeym 6 6yoyuem uzdencams 603MONCHbIX
mpyoHocmeli U OMblCKamMy HO8ble NYMU UX pazpeuierus. Jmo 6ydem cnocobcm-
606aMb ONMUMU3AUUU KaYecmea nepeeooa, Ymo, 6 c8or o4epeds, npugedem K
VAYHUEHUIO KA4eCmea KOHeuH020 NPOOYKMA U NONYASAPU3AUUY KOMNbIOMEDHbIX
sudeouep.

Karouegvie caosa: 6e3sK6usaNeHmMHAs N€KCUKA, KOMAbIOMEPHAs 8Udeous-
pa, nepesoo, UHmepHem-o0UcKypc.
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SUMMARY

The non-equivalent lexis is one of the most common problems arising while
translating multimedia video games. The relevance of this study is due to the great
popularity of computer video games among contemporaries of different ages and
social context. This leads to the need to introduce high-quality and faithful pro-
fessional translation into Ukrainian, as well as the study, analysis and further
development of possible effective models for solving problems in the field of trans-
lation and localization of video games. The purpose of the study is to analyze the
problems of Ukrainian translation and localization of English-language computer
games for the further implementation of universal translation solutions in theoreti-
cal and applied aspects at the present stage of development of translation studies.

The analysis of the computer multimedia video games translation aimed at dis-
tinguishing the prominent translation tactics has allowed to draw the following con-
clusions. The most common there has proved to be the tactic of the foreign language
coloring preservation, realized chiefly by means of the operation of transliteration,
employed to render most terms. Loan translation is most uncommon in Ukrainian
translations of computer video games. The chief advantage of the translations under
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analysis there should be considered their lexical, grammatical and stylistic accu-
racy with the full rendering of the content. The most common translation strategy
there turned out to be the strategy of communicative-equal translation.

The result of the research will allow avoiding possible difficulties in the future
and finding out the ways of their solution. This will result in the optimization of the
translation quality which in its turn will cause improvement of the final product’s
quality and further popularization of computer video games.

Key words: non-equivalent lexis, computer video game, translation, Inter-
net-discourse.
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